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B. H. AJIATbIPEB (HMxesck)

O ®PUHCKOM kansa U TEPMCKOM kuz, goz

B ¢HHHO-yropckoM s3bIKO3HAHHH INPHHATO, YTO YAMYpTCKoe kuz 'napa’
{B amanexkrtax H kiiz), KOMH goz ’'mapa’ 3THMOJIOTHYECKH COOTBETCTBYIOT
duHCKOMY kansa 'Hapon,.qoan’, kanssa 'c’, 3cTOHCKOMY kaas(a) 'ToBapuui,
cynpyr, cynpyra’, caamckoMmy ga3'ze ’'seura, talonvaki’; kamnmc 'kumppani’,
ad'ttsie 'vaki’, kapeabckomMy kanZa ’'Hapoja, oOUIeCTBO, KOMIaHHst
(T. E. Uotila, Syrjdnische Chrestomathie mit grammatikalischem Ab-
riss und etymologischem Worterverzeichnis, Helsinki 1938, crp. 81,
Y. H Toivonen, Suomen kielen etymologinen sanakirja I, Helsinki
1955, ctp. 156—157).

Ha nepBuiii B3r/isiA MOMKET 110Ka3aThbCsi, YTO NPHBEJAEHHbIE BhILIE JIEKCH-
yeCcKHe COOTBETCTBHsI BIOJIHE YOeJHTeJbHBI: CeMaHTHKa HX OTHOCHTEJbHO
O6s1M3Ka; HayaJbHble COTJIACHBIE M TOJ BOMPOCOM TIVIaCHbIE NEPBOTO CJ0Ta B
OOLIHX YepTax VYK/JAaAbLIBAIOTCS B CHCTEMY 3BYKOCOOTBETCTBHH, KOTOPbIC
VCTAHOBJIEHbl CPAaBHUTEJIbHO-HCTOPHUECKHM sI3bIKO3HAHHEM. !

OJ1HAKO B JIMHTBHCTHYECKOH JIHTepaType CYLIECTBYeT MHEHHE, COIJIaCHO
KOTOPOMY 3THMOJIOTHYECKasi CBsI3b NEPMCKHX kuz, goz ¢ npubaaTHHCKO-
dhuHckuM kansa comuutenbHa. B. WM. JIbITKHH, cOnocTaBiasis BblileyKa3aH-
Hble ¢JI0Ba (CO cchbuiKOil Ha Yoruaa), 3ameuaer: «He Oblr in B npubaiTui-
CKO-(DUHCKUX $I3bIKAX TJacHbIi repeaHero psiia ....» M jpajnee nuuier:
«B Hauem nepeuHe CJOB HMeeTCsi JBa IpHMepa, KOTOPBIM B (DHHCKOM
A3bIKe COOTBETCTBYIOT IJlaCHble 3ajaHero psjaa: g0z (puH. kansa) u pozZ
(dbun. pohtaa, ? pyhd). HyxHO 3aMeTHTb, 4TO CONMOCTAaBJEHHE 3THX (HHOKHX
CJIOB € NMEPMCKHMH CJOBaMu He yOenuTe/qbHO».? M3BecTHO Takxke, YTO B
cBoe Bpemst TomMcoH cuuTaa npubanaTHHCKO-(PUHCKOEe kansa repMaHCKHM 3a-
HMCTBOBAHHEM. ;

Hawm npeacrasasiercs, uto comHedune B. M. JIbITKHHA B OTHOLLIEHHH 3TH-
MOJIOTHYECKOIH  CBfI3H Ha3BaHHBLIX Bblle NPHOAJITHHCKO-(PUHCKHX CJIOB
(kansa, kanssa) co cjoBaMi NEPMCKHX $I3bIKOB (kuz, goz) uMeeT ompeje-
JieHHoe ocHoBaHue. [lpekne Bcero ceMaHTHUECKM OHH He COBCEM ajieKBaT-
HBl, cp. ¢GuH. kansa ’Hapopa, mawoau’, kanssa (npepsor) ‘¢’ u yaM. kuz
‘mapa’, KOMH goz ’'mapa’. [dazee, TpeTHil 3BYK (COrJiacHblii) He BO BCex
cayuasix KoppecmnoHaupyet. [leqo B TOM, 4TO BHYTPH HJH B KOHIlE CJOBa
NepMCKOMY TBEpPAOMY COIJIaCHOMY 2z B NpHOanTHHCKO-(QPHHCKHX S3BIKAX
uaule BCEro COOTBETCTBYeT He ns, nf, a §: yAM. puz ’'dAiu0’, KOMH poz,

! J. Szinnyei, Finnisch-ugrische. Sprachwissenschait, Berlin—Leipzig 1922, ctp. 21;
W. Steinitz, Geschichte des.finnisch-ugrischen Vokalismus, Stockholm. 1944; ctp. 12,
32 ca.

2 B. U. JlwiTkHuH, Heropuueckuis BOKAJIH3M NnepMCKHX  si3blKoB, Mocksa.. 1964,
cTp: 35, 7L " s
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dun. pe;f'i ‘THe310’, 3CT. pesa, caaM. b&sse; yaM. kiz 'env’, KOMH koz, (HH.
kuusi, sct. kuusk, caaMm. guossd; yaM. joz, KOMH jez-vi ’CycTaB, KOJEHO,
3BeHO; cuaa’, GuH. jdsen 'cycTas, uJeH’, 3cT. jdse W T. 1.

[Mpu6anruiicko-puuckomy nt (ns) B nepMckom coorsercrsyer d (uau f):
yAM. edi ’‘cuna’, Komu ed, edje ’'OwbicTpo, xapa’', ¢uH. into ’ycepnue,
pBeHHe, >3HTy3Ha3M, BJOXHOBeHHE', 3cT. ind; yaM. gid ’xzeB’, kKomu gid
"He6o/IbLION Tenublii XJeB (415 OBel, KOpOB), NMPeaXJeBHHK, (uH. Rentd,
kenttd ’mnau, mjowanb, nose’; yAaM. #dini 'HanouTh, NOWUTL', KOMH udni
’KOPMHUTBL-NIOUTL’, GuH. antaa 'naty’, 3¢T. anda (J. Szinnyei, ykas. pa6.,
erp. 34—35; W. Steinitz, ykas. pa6., crp. 10, 30, 118, 133; Y. H. Toi-
vonen, SKES I, ctp. 108; Y. H. Toivonen, E. Itkonen, A.J. Joki,
SKES 11, Helsinki 1958, crp. 251; E. Itkonen, A. J. Joki, SKES III,
Helsinki 1962, ctp. 531).

[To HameMy MHEHHIO, YAMYPTCKOe RUZ ¥ KOMH g0z NPEACTaBJSIOT CO-
6010 3aHMCTBOBAHHSI U3 JPEBHHX TIOPDKCKHX TMJeMEHHBIX 53blKOB. OHH COB-
MafgaoT C COOTBETCTBYIOUIMMH TIOPKCKHMH CJIOBAMH CeMaHTHUYeCKH H (o-
HETHUYECKH. ’

OGpatuMcsa K nmpuMepam M3 TIOPKCKHX 53biKoB. Ilonsitua ’'nmapa, mnap-
HblH, IBOIHON' 31ech BbipaxKaloTcsi caoBaMmu-popmamu kus$, kos, kos, xos,
gos u t.a. Cp.: Tarap. ku$ ’'nBOiHON, napHbli, CAUTHBIN, Gallk. qus ’‘mapa,
NBOMHOM, MapHBIN, CAUTHBIN'; OHPOTCKOoe koZo jeenmpHuacTHe OT TrJiaroJa
koS- ’'mpubaBasTh, crnapuBaTh, CMELIHNBATb, IIPHCOEIHHATH; asepbalaKaH-
CKoe gosSa 'mapHblii’, TYBHHCKOe ROS 'mapHBbIH, JBOHHOM, CIBOEHHbIH, pacro-
JIOXKEHHbIH mo aBa’; yHrypckoe ko§ 'mapa’; Kuprudckoe go$ 'mapa, TapHbIH,
ABOWHOI’; XaKacckoe yos 'mapa, TapHbli, ABOHHOI, CoeHHEeHHbIH, NPHCOeIH-
HEeHHBIH'; Kapakasanakckoe kos ’'mapa’. B cinoBape PansoBa: kos, kus, ko
‘mapa; cOCTOSIIMH M3 ABYX PaBHBIX yacTel, MapHbIi; ABOMKa; OAMH H3 ABYX
CyNpyroBs, My} HJH KeHa'.® DTo Ke CJOBO BCTpPeYaeTCsi B MOHTOJILCKOM
si3blke — y0s 'napa’; B OypsIT-MOHTOJIbLCKOM — x0S 'mapa, MmapHBbIi’.

B Tiopkosiornyeckoli JiMTepaType NPHHATO, YTO KOPeHb oS-, y0S-, qoOs-
¥MMeeTcsl ¥ B IJiarojiax co 3HaueHueM 'npubaBiasiTh, 1006aBJATH, CapHBaTh,
MPHCOEHHATL 4, cp. TaTap. kuSu 'NPHCOEIHHATb, NPHUCTABJATh, NPHJIOKHTD,
CJIOXKHTb, CBOIHTb, CBeCTH'; OawK. quSilk 'COeTHHSATb, NMPHCOENHHSIThH, CJIH-
BaTh, CJOKHTbH', OMPOTCKOEe KOS- ’NPHCOENUMHSITH, XOOABJSTH, CNAPHUBATH,
cMemuBaTh', Koxop ’'npubGaBka, noGaBieHue’; asepOaiijykaHckoe RoSmak
'3anpsiraTh, NPHCOEAMHSATb, COYHHATH'; KHPTH3CKOe qus- ’'cniapuTh, IIpH-
6aBHTb, NPHCOEAUHHTD .

CoBeplIeHHO aHaJIOTHYHbIE CBS3H OOHAPYXKHBAIOTCH B JIDEBHETIOPKCKHX
A3bIKaX, Hanpumep, B s3bike cpeaHea3uarckoro rtepeupa XII—XIII Ba.:
gos 'napa’, goSur- 'coenuusite’ (A. K. BopoBKoOB, Jlekcuka cpegHeasuar-

- ckoro tepcupa XII—XIII BB., MockBa 1963, ctp. 215). ¥ C. E. MaJjosa
gos- ’cocTaBisiTh’. ®

XapakTepHO TO, UTO MO3/JHEe YJAMYPTCKHH SI3BIK 3aMMCTBOBAJ, MO-BH-
IMUMOMY, M3 TaTapckoro rjaroqa c cybdukcom -la- (-li-): kuSlani ’eHHTS,
CBECTH, NO3HAKOMHTL', C BO3BpaTHOH (opmoii: kuslaskini ’cipyxuTbes, no-
3HAKOMHUTBCS, JKEHUTbCs  (cp. Tarap. Rusilu 'coeIUHSATHCS, CAUBATHLCS, CAHTD-
csl, CXOIUThLCS, COHTHCH', GawmK. qusilu ’coeMHUTHLCS, TPHMBIKATh, CMEIaTh-
csl, CJMBAaThCs').

3 B. B. Paaaos, Onseir cioBapsi TIOPKCKMX Hapeuwit II, Mocksa 1963, crp. 622,
635, 1025. Bce TIOpKCKHE NpPHMepbl AaHbl B TPAHCKPHILHH.
: 4 3. B. CeBoprsan, Apduxce riarosoobpasosanuss B a3epOail/lKaHCKOM SI3bIKe,
MockBa 1962, crp. 373.

5 C. E. Manos, [1aMATHHKH APEBHETIOPKCKO#H nHchbMenHocTH, Mocksa 1951, crp. 414.
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O ¢unckom kansa u nepmckom Ruz, goz

3BYKOBbie COOTBETCTBHSI MEXKJAY TIOPKCKHMH HAauyaJbHbIMH COTJIACHBIMH H
rJIaCHBIMH TIE€PBOTO CJIOTA H COOTBETCTBYIOUIHMH 3BYKAMH NMEPMCKHX SI3bIKOB
B NPHBEAEHHBbIX BbIII€ CJOBAxX BMOJHE 3aKOHOMEPHbI: TIODKCKHE R M ¥ B Ha-
yaJie CJIOB B MEPMCKHX Hal0T R: TIODKCKHE O W ¢ B NMEePMCKHX JalOT O H U.

IMpumepwi: 1. Tarap. kas, yiiryp. kas, 6awk. gas, aiar. ka$, kasax. u
Kapakaan. ka$, yam. kas ’6posb’; tatap. kabak, ant., xupr. kabak, kasax.,
6awK., Kapakaan. gabak, yam. kabak (nman.) 'THIKBa; BEKO'; TaTap. yur
iti, ynm. kur karini 'ono3oputh, OKOHQY3HTh, OCPaMHTh, GECUECTHTL'; TaTap.
kolik, ynm. kilik 'npaB, nosesenne, xapakrep’.

2. Tarap. kubiz 'ryGHOii My3BIKaJbHBII WHCTPYMEHT', Gawk. kubiz, ku-
miZ 'WANKOBBIH MY3bIKaJlbHBI HHCTPYMEHT', KUPTH3. kobuz, komuz, Typeuk.
kopuz, uyB. kopis, kobis 'ckpunka’, sKyTcKoe yomus, yaM. kubiz ’cTapuHHBIH
MY3bIKaJbHBII HHCTPYMEHT, TIOXOXKHH Ha IyAKY’; Tatap. kuSamat 'npo3Bu-
e, KJauuka, npospanue’, Gawk. quSamat 'npo3suie’, B caoBape Pajsosa
kusamat 'npossuue’; yam. kusamat, kusem (riim) ’npossuiue’; Tatap. koda
‘cBar’, B caoBape PamnoBa kuda ’'cBat; apyr, ToBapuul, yaMm. kudo ’cBar’.
MoryT BbI3BaTh COMHEHHE 3BYKOCOOTBETCTBHSI TIOPKCKHX TJIYXHX COTJIaCHbBIX
§, s (B KOHIE CJOB) M NEPMCKOr0 3BOHKOIO 2: TIODKCKOe RuS, kos, yos u
nepMckoe kuz, goz. Ho 3TO cOMHeHHe HCuUe3HeT, eCJ]H YyuyecTb, UTO B HEKO-
TOPHIX CJOBAaxX TIOPKCKOe Ijyxoe §, S (B KOHIle CJIOB) COOTBETCTBYET IepM-
CKOMY 3BOHKOMY z. [lnisi cpaBHeHHsi NpHBeJeM NPHMephl TOJILKO W3 Tarap-
CKOTO $3bIKa, B OCTAJbHBIX TIODKCKHX $I3bIKaX OHH B OCHOBHOM OJHOTHITHBI
Tatap. pesii ’BapuTbcsi, neubcsi, HCreubcsi, 06iKeubCsi, cO3peTh, 0Groparh,
3aroparb’, YAM. piZini 'neub, ucneub’, KOMU peZni ’neub, UCNeYb, NMapHTh;
Tarap. OSi ’'3a6HyTb, MepP3HYTb, 3aMOPaKHBAaTbCH, 4YYBCTBOBaTb O03HOO',
VAM. i2- [Z- iZ- (uam @S- iS- iS) BbIpaxKaeT 3PHTEJbHO-OCA3aTejbHBIH 006-
pa3 omryulenusi xoqona (o3Ho6a). Cp. Taxxke rtarap. piskaklaw w yam. pi-
zirani 'MODOCHTb HJH YAM. puZej 'ojieHp’ W Tartap. posi 'Jock’.

Ho 3T0 sB/jieHHe MOXKHO OOBSICHHTb W JPYrHM 3aKOHOM: O3BOHUEHHEM
TIOPKCKOTO KOHEUHOro TIJIYXOro Ha IMepMCKOH mouBe, T. €. TIOPKCKoe Ros
(ko$, kus) B mepMCKHX MOrJIO nepelTH B Roz.

Takoit nepexos MOTr COBEPLIHTHLCH:

a) BCJEICTBHE CTpeMJeHHs H36ekaTb OMOHHMHM, HanpHMep, NpPH TJy-
XOM NPOH3HOIIEHHH KOHEYHOrOo COIJIaCHOTO B 3aMMCTBYEMOM CJIOBE TOJIYYH-
joch Obl MOJHOE 3BYKOBOE COBNAJeHHE CO CJOBOM, (YHKUHOHHPYIOUIHM B
AePMCKHX $I3BIKAX, CP. YAM. Rus 'MOsicHHLlA, TaJus’ H TIOPKCKoe Rus (kos)
‘mapa’; KOMH koS 'MOSICHHIA, TaJUsi; Cylla, Cyllb, MeJb, KOca' M TIOPKCKOE
kos ’mapa’; .

6) Ha O3BOHUEHHE KOHEYHOrO TrJIyXOro COrJIaCHOTO B 3aHMCTBYEMOM CJIO-
BE MOIVIH OKa3aTh BO3JeHCTBHe (B CTPYKType NpeJiOKeHHsI) MOC/eayIonHe
cJI0Ba, HAYHHAIOUIHECs C TJIACHOTO WJH COHOPHOTO 3BYKa.

HakoHrell, HeCKOJIbKO CJIOB O HAYaJibHBIX COTJIACHBIX ¢ H R B IEPMCKHX
cjaoBax (KoMH goz H yaAM. kuz). B (HHHO-yropCKOM $I3bIKO3HAHHH JaBHO
M3BECTHO, YTO B OMpEJeJeHHOH rpymnne JeKCHKH YIAMYPTCKOMY R B HauaJje
cJIOBa B KOMH si3blKe€ 3aKOHOMEPHO COOTBETCTBYeT g: yAM. keli 'ranbka’ —
komu gala; yam. kibi 'moumka’ — koMmu geb; yam. kut 'myxa’ — Komu
gut.®

6 T. E. Uotila, Zur geschichte des konsonantismus in den permischen sprachen,
Helsinki 1933, crp. 8—10; 1. B. By 6 pux, Mcropuueckasi ¢oHeTHka yAMYpPTCKOro si3blka,
Uxesck 1948, crtp. 85—86; B. U. JIniTkuH, Hcropuyeckas rpaMMaTHKa KOMH f3bIKa,
4. 1, CeikreiBkap 1957, crp. 89—90.
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B orHowmeHnun 3THMOJOTHH NpuOaiTHACKO-DHHCKOrO caoBa kansa (kaa-
za, kanZa w 1. 1.) B nopsiike paboueil rHNOTE3bl XOTHM BbICKA3aTh CJIEAYIO-
Y0 MBIC/Ib: MOXKHO JOMNYCTHTh, 4TO MpuOasTHHCKO-(DHHCKOE CJI0BO kRansa
(kaaza n 1. /1.), €CJIH TOJIbKO OHO He 3aHMCTBOBAHO M3 eéPMAHCKHX sSI3bIKOB,
uMeeT JpeBHEHIUHe CBA3H C TIOPKCKHMH ciaoBamu kus, ku$, kos, yos. Ha
5Ty MBIC/]b MpeXJe BCero HaTaJKHBAIOT 3HaueHusi HX. [leqo B TOM, uTO
B OT/AEJNBHBIX TIODKCKHX si3blKaX ¢JIOBO 20§ 0603Hauaer He TOJILKO 'mapa’,
HO M IOHSATHS, NOYTH HAEHTHYHble (DUHCKOMY C/0BY kansa. Taxk, Hanpumep,
B caoBape B. B. PansioBa cioBo ko§ nepeBoautcs 'craBKa, Jiarepb, BO#-
CKO; OO1IeCTBO; I0PThI, CTOSALIHE BAAJH OT ayJjia; BPeMeHHas I0pTd, MaJjeHb-
Kasl 10pTa, B KOTOPOH BpEeMEHHO KHBYT pabouue; luaJail, Jauyra; rypr,
cTafo’;” Kapaka/nakckoe Ros 'BpeMeHHas 10pTa, luaJjail, llajaTka, HaBec;
COBOKYITHOCTb 3eMJIEJeJIbYeCKHX OpyAuil ¢ pabounMm ckoToM H paboueii cu-
70H’; KHPrH3CKOe go§ 'BpeMeHHasi 10pTa; MaJjieHbKasi 10pTa, B KOTOPOH Bpe-
MEHHO XHMBYT pabouue, HJM I0pTa, ynoTpebssemasi BO BpeMsi 1aJbHHX [ie-
pPeKOYeBOK, MOX0/10B’ .

Takum 06pasoM AONyCTHMO, Y4TO NPHBEAEHHBbIE TIOPKCKHE W NPHOAJTHI-
CKO-(DHHCKHEe CJI0Ba MNpeACTaBjsioT c000# ypaJso-anaraiickoe Hacaeaue. B
3TOM IJ1aHe [epMCKHe CJI0Ba Ruz, goz, HernocpeicTBEHHO- 3aHMCTBOBAHHbIE
M3 TIOPKCKHX SA3bIKOB, MOTYT HMETb ONOCPEACTBEHHYI0 CBSI3b W C Ha3BaH-
HBIMH NPHOAJNTHIHCKO-DHHCKHMH CJIOBAMH.

V. 1. ALATYREV (lievsk)
ABOUT FINNISH kansa 'PEOPLE’ AND PERM kuz, goz 'PAIR, TURN’

It is pointed out in the article that the comparison of the Finnish word kansa
‘'people’, the Karelian kanZa, the Estonian kaas(a) 'husband, wife, comrade’, etc., with
the Udmurt kuz and the Komi goz ’pair, turn’ in the etymological sense from the point
of view of phonetics and partly that of semantics, is dubious. The author thinks that
these Perm words were borrowed from the old Turkic tribal languages In the modern
Turkic languages one finds the words kus, koS, ku$, gos meaning ’pair, turn, double’;
they correspond fully (both phonetically and semantlca]ly) to the Perm kuz, goz. How-
ever, it is admitted that the Pre-Baltic-Fennic and Turkic words ongmated in the
Ural-Altaic period. It is only from this point of view that one may speak of an etymo-
logical connection between t%e given Perm and Pre-Baltic-Fennic words.

7 B. B. Paagaos, ykas. pa6., crp. 636—638.

272



	b11464732-1965-4 no. 4 01.10.1965
	АКАДЕМИЯ HAYK ЭСТОНСКОЙ ССР ACADEMY OF SCIENCES ОЕ ТНЕ ESTONIAN S.S.R. COBETCKOE ФИННО-УГРОВЕДЕНИЕ SOVIET FENNO-UGRIC STUDIES SOWJETISCHE FINNISCH-UGRISCHE SPRACHWISSENSCHAFT LA LINGUISTIQUE FINNO-OUGRIENNE SOVIÉTIQUE
	О ГРАММАТИЧЕСКОЙ КАТЕГОРИИ ОПРЕДЕЛЕННОСТИ И НЕОПРЕДЕЛЕННОСТИ В УРАЛО-АЛТАЙСКИХ ЯЗЫКАХ
	Contribution
	ÜBER DIE GRAMMATISCHE KATEGORIE DER BESTIMMTHEIT UND UNBESTIMMTHEIT IN DEN URAL-ALTAISCHEN SPRACHEN
	СЛЕДЫ ФИННО-УГОРСКИХ АФФРИКАТ В ДИАЛЕКТАХ МАРИЙСКОГО ЯЗЫКА
	DIE SPUREN DER FINNISCH-UGRISCHEN AFFRIKATEN IN DEN DIALEKTEN DER MARISCHEN SPRACHE
	МАРИЙСКИЕ ЗАИМСТВОВАНИЯ В ЧУВАШСКОМ ЯЗЫКЕ
	DIE MARISCHEN LEHNWÖRTER IM TSCHUWASCHISCHEN

	ЭТИМОЛОГИИ ИЗ ПЕРМСКИХ ЯЗЫКОВ
	PERMISCHE ETYMOLOGIEN
	O PHHCKOM kansa W NEPMCKOM kuz, guz
	ABOUT FINNISH kansa 'PEOPLE’ AND PERM kuz, goz 'PAIR, TURN’



	MECTOHMEHHbH ЧАСТИЦЫ В МАНСИЙСКОМ ЯЗЫКЕ
	DIE PRONOMINALEN PARTIKELN IN DER MANSISCHEN SPRACHE
	О ДВУХ КОНВЕРГЕНТНЫХ ФОНЕТИЧЕСКИХ ЯВЛЕНИЯХ В САМОДИЙСКИХ И ОБСКО-УГОРСКИХ ЯЗЫКАХ
	ÜBER ZWEI KONVERGENTE PHONETISCHE ERSCHEINUNGEN IN DEN SAMOJEDISCHEN UND OBUGRISCHEN SPRACHEN

	ПОСЛЕЛОГИ В НЕНЕЦКОМ ЯЗЫКЕ
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	DIE POSTPOSITIONEN IM NENZISCHEN
	Пятидесятилетие Б. А. Серебренникова




	обзор и рецензии
	Reviews
	НЕКОТОРЫЕ ИТОГИ ФИННО-УГОРСКОЙ ФОЛЬКЛОРИСТИКИ В СОВЕТСКОМ СОЮЗЕ
	EINIGE ERGEBNISSE DER FINNISCH-UGRISCHEN FOLKLORISTIK IN DER UdSSR

	БИБЛИОГРАФИЯ ЛИТЕРАТУРЫ НА ИЖОРСКОМ ЯЗЫКЕ
	BIBLIOGRAPHY OF LITERATURE IN THE IZHORIAN LANGUAGE
	Untitled




	СОДЕРЖАНИЕ СОNTENTS

	Illustrations
	Пятидесятилетие Б. А. Серебренникова

	Tables
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled




